
Steammop
Handleiding

Belangrijk!

Lees alle instructies zorgvuldig en 
bewaar ze voor toekomstig 
gebruik.

P1-P16

P17-P31

P32-P36

Controleer altijd het 
onderhoudslabel op uw 
bank/meubel voordat u
deze met een 
stoomreiniger reinigt.



Geachte klant, 

Gefeliciteerd met uw aankoop van onze steammop. Wij waarderen uw vertrouwen in 

ons product, dat is ontworpen om zowel prestaties als gemak te bieden. Wanneer u de 

stoommop gebruikt volgens de instructies in deze handleiding, helpt deze u om uw huis 

gemakkelijk schoner en gezonder te houden.

Om een veilige en effectieve werking te garanderen, is het belangrijk dat 

u het apparaat op een verantwoorde manier gebruikt en 

regelmatig onderhoudt. Verkeerd gebruik of gebrek aan 

toezicht kan leiden tot letsel of verminderde 

productprestaties. Als gebruiker moet u het apparaat 

volgens de instructies bedienen en voorkomen dat 

ongetrainde personen, waaronder kinderen, 

bezoekers of anderen die niet bekend zijn met het 

product, er zonder de juiste begeleiding mee 

omgaan.

Hoewel alles in het werk is gesteld om uw 

veiligheid te waarborgen, kunnen niet alle 

situaties worden voorzien. Blijf tijdens het 

gebruik altijd alert en wees u bewust van 

mogelijke gevaren, vooral in de buurt 

van de stoomuitlaat. Als u twijfelt over 

een proces of abnormaal gedrag van 

het apparaat opmerkt, raadpleeg dan 

deze handleiding of neem contact op 

met onze klantenservice voor advies.

Regelmatige reiniging en onderhoud 

zijn essentieel voor het verlengen van 

de levensduur en de effectiviteit van dit 

product. Controleer tijdens 

routineonderhoud op vuil of schade en 

gebruik de stoommop niet als er onderdelen 

beschadigd lijken te zijn. Controleer het onderhoudslabel op uw bank/meubel voordat u 

deze met een stoomreiniger reinigt.

Als u vragen heeft of hulp nodig heeft, staan wij voor u klaar.

Met vriendelijke groet,

Team URGOODS
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VOORZORGSMAATREGELEN

Gebruik de stoommop niet in de buurt van open vuur, verwarmingstoestellen of hete 

apparaten.

Controleer altijd het onderhoudslabel op uw bank/meubel voordat u

deze met een stoomreiniger reinigt.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt of uit 

het stopcontact haalt.

Vul de watertank alleen met schoon water. Voeg geen wasmiddelen, parfums of 

chemicaliën toe.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het waterreservoir bijvult of het apparaat 

opbergt.

Laat de stoommop niet onbeheerd achter terwijl deze is aangesloten op het stopcontact 

of in gebruik is.

Koppel het apparaat altijd los voordat u het reinigt, onderhoudt of accessoires aansluit.

Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen.

Als de stoommop, stekker of het snoer beschadigd is, gebruik het apparaat dan niet; 

neem contact op met de klantenservice voor hulp.
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• Zorg ervoor dat de spanning en frequentie van uw woning overeenkomen met die vermeld op het label 

van het apparaat.

• Sluit het apparaat alleen aan op een goed geaard stopcontact – forceer de stekker nooit in een 

stopcontact.

• Gebruik geen verlengsnoeren of stopcontacten die niet geschikt zijn voor het vermogen van de 

stoommop.

• Gebruik het apparaat nooit met natte handen of op blote voeten.

• Dompel het apparaat niet onder in water en morst geen vloeistoffen op het apparaat.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact door aan de stekker te trekken, niet aan het snoer.

• Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is; neem contact op met een 

gekwalificeerde technicus of de fabrikant voor vervanging.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Lees deze handleiding grondig door voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, zelfs als u bekend 

bent met soortgelijke producten.

• Deze instructies zijn essentieel om het risico op brand, elektrische schokken of letsel te verminderen.

• Bewaar de handleiding, het aankoopbewijs en de verpakking voor toekomstig gebruik.

• Als het apparaat aan een andere gebruiker wordt overgedragen, geef dan ook deze handleiding door.

Elektrische Veiligheid2.

1. Veiligheid Vóór Gebruik

• Gebruik de stoommop alleen zoals beschreven in deze handleiding en alleen met de meegeleverde 

accessoires.

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

• Gebruik het apparaat niet voor reiniging buitenshuis.

• Gebruik de stoommop nooit zonder de moppad of met een lege watertank.

• Plaats het apparaat tijdens gebruik op een vlakke, stabiele ondergrond.

• Steek geen vreemde voorwerpen in de stoomopeningen.

• Blokkeer de ventilatieopeningen niet en plaats het apparaat niet op zachte ondergronden die de 

luchtstroom kunnen belemmeren.

• Knik, plet of trek niet aan het netsnoer.

• Gebruik het snoer niet om de stoommop te dragen of te slepen.

• Plaats het snoer niet in de buurt van scherpe randen, verwarmde oppervlakken of sluitende deuren.

• Houd het snoer uit de buurt van hete apparaten of open vuur.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is, tijdens het schoonmaken 

of vóór onderhoud.

Richtlijnen Voor Correct Gebruik4.

• Richt de stoom nooit op mensen, huisdieren, planten of elektronische apparaten.

• Houd toezicht op kinderen en laat hen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met verminderde fysieke of mentale capaciteiten, 

tenzij onder toezicht van een verantwoordelijke persoon.

• Wees extra voorzichtig bij het gebruik van de stoommop in de buurt van kinderen, huisdieren of op 

trappen.

• Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats binnenshuis, buiten het bereik van kinderen en 

huisdieren. 

Veiligheid In Huis5.

3. Omgaan Met Het Netsnoer
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• Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd.

• Probeer het apparaat niet zelf te openen, repareren of aanpassen.

• Neem voor problemen of service contact op met de fabrikant of een gekwalificeerde technicus.

Waarschuwing: Hete stoom kan brandwonden veroorzaken.

• Wees altijd voorzichtig met hete stoom die uit het apparaat ontsnapt.

• Vermijd direct contact met stoom tijdens het gebruik of bij het openen van het apparaat.

• Gebruik alleen schoon water in de tank. Gebruik geen detergenten of schoonmaakmiddelen, 

omdat deze de stoommop kunnen beschadigen.

• Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd voordat u het apparaat inschakelt.

• Houd de ruimte goed verlicht tijdens het schoonmaken voor een beter zicht en meer veiligheid.

Onderhoud En Reparaties7.

6. Veiligheid Bij Stoomgebruik

PRODUCTOVERZICHT

Handvat

Wikkelhaken

Telescopische stang

Aan/uit-knop

Watertankdop

Indicatorlampje

Hoofdunit

Mopkop

Waterreservoir

Stoomregelknop
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1.  Stoommop x1

2.  Ronde borstel x1

3.  Grote ronde borstel x1

4.  Platte borstel x1

5.  Raamreinigingsgereedschap x1

6.  Schuin mondstuk x1

7.  Schraapgereedschap x1

8.  Accessoireadapter x1

9.  Strijkborstel x1

10.  Kleine doek x1

INHOUD VAN DE VERPAKKING

5

6
7

8

910

2
3

4

1
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

Capaciteit watertank:

Maximale stoomopbrengst:

Maximale stoomdruk:

Nominaal vermogen:

Opwarmtijd stoom:

Geluidsniveau:

Spanning:

Frequentie:

450 ml

42 g/min

1 bar

1300 watt (W)

20 seconden

5 dB

230 V

50/60 Hz

INLEIDING
Maak kennis met de Steam Mop, een krachtige en gebruiksvriendelijke 2-in-1 reinigingsoplossing 

die is ontworpen om uw huis fris, hygiënisch en chemicaliënvrij te houden. Dit compacte apparaat 

levert in slechts 20 seconden stoom onder hoge druk, waarmee u een breed scala aan oppervlakken 

kunt reinigen en desinfecteren. Met een motor van 1300 W en geavanceerde 

thermo-injectietechnologie produceert het meer dan twee keer zoveel stoom als toonaangevende 

merken, waardoor elke keer een grondige reiniging wordt gegarandeerd.

De Steam Mop heeft een slim combi-clean-ontwerp, waardoor u moeiteloos kunt schakelen tussen 

staande vloerreinigingsmodus en handmodus. Een waterreservoir van 0,45 liter biedt tot 30 minuten 

reinigingstijd, terwijl het snoer van 5 meter een groter bereik biedt voor grotere ruimtes. Hij wordt 

geleverd met verschillende hulpstukken voor het reinigen van hoeken, randen, tegels, bekleding, 

spiegels en meer. Hij wordt geleverd met wasbare moppads, die duurzaam zijn en gemaakt zijn van 

hoogwaardige gestikte materialen die bestand zijn tegen herhaaldelijk gebruik.

KENMERKEN
• 2-in-1 staand en handzaam ontwerp

• Geschikt voor meerdere oppervlakken

• Krachtige stoomuitvoer van 1300 W

• Warmt op in slechts 20 seconden

• 30 minuten reinigingstijd

• Watertankcapaciteit van 450 ml

• Thermo-injectietechnologie

• Dubbele stoomoutput per minuut

• Wasbare, stevige moppads

• Lichtgewicht en gebruiksvriendelijk

• Perfect voor huishoudens met kinderen en 

huisdieren
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TOEPASSINGSGEBIED
Deze 2-in-1 stoommop is ideaal voor een breed scala aan huishoudelijke schoonmaakklussen. Hij 

kan worden gebruikt in badkamers en toiletten, keukens, op vloeren, voegen, meubels, bekleding, 

ramen, spiegels, textiel, tapijten, auto-interieurs en kozijnen. Hij is geschikt voor oppervlakken zoals 

kunststof, laminaat, parket, tegels en tapijt en biedt een zeer veelzijdige oplossing voor het grondig 

reinigen en ontsmetten van meerdere oppervlakken, gemakkelijk en efficiënt.

AAN DE SLAG
Haal alle onderdelen uit de verpakking en controleer of alle items die vermeld staan in het gedeelte 

‘Inhoud van de verpakking’ aanwezig zijn.

Sorteer en orden alle onderdelen zodat ze gemakkelijk toegankelijk zijn en bepaal waar de 

bevestigingspunten zich bevinden.

ACCESSOIRES EN HUN TOEPASSINGEN

1. Mopkop: 

Ontworpen voor het 

efficiënt reinigen van grote 

vloeroppervlakken. 

Absorbeert vocht en 

verwijdert vuil voor een 

grondige reiniging.

2. Accessoire-Adapter: 

Verbindt verschillende 

hulpstukken met het 

hoofdapparaat. Zorgt voor 

compatibiliteit en een 

veilige bevestiging.

3. Strijkborstel:

De strijkborstel is 

ontworpen om stoffen met 

stoom op te frissen en 

kreukels te verwijderen. Hij 

glijdt soepel over 

kledingstukken of 

bekleding en zorgt voor een 

frisse afwerking.
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4. Platte Kwast:

Perfect voor het schrobben 

van vlakke oppervlakken 

zoals aanrechtbladen of 

kookplaten. Zorgt voor een 

gelijkmatige druk voor een 

grondige reiniging.

5. Schuine Spuitmond:

Komt in krappe hoeken en 

spleten. Ideaal voor het 

reinigen van randen, 

plinten en smalle 

openingen.

6. Raamreinigingsgereed-
schap:

Ontworpen voor het streeploos 

reinigen van glas en spiegels. 

Inclusief een raamwisser voor 

een helder, gepolijst resultaat.

7. Ronde Borstel:

Veelzijdig voor algemeen 

schrobwerk. Werkt goed op 

tegels, gootstenen en 

gestructureerde 

oppervlakken.

8. Grote Ronde Borstel: 

Reinigt grotere 

oppervlakken met een 

grotere dekking. Ideaal 

voor badkuipen, tegels en 

brede werkbladen.

9. Schrapergereedschap: 

Verwijdert hardnekkig vuil, 

vet en stickers. Effectief op 

vlakke oppervlakken zoals 

glas en kookplaten.

10. Zweefvliegtuig:

Gleedt soepel over 

oppervlakken voor 

moeiteloos schoonmaken. 

Ideaal voor gebruik met 

stoomreinigers op vloeren 

en tapijten.

11. Stoffen Hoes:

Past over gereedschap 

zoals de glider of borstel. 

Absorbeert vuil en vocht en 

is wasbaar voor 

herhaaldelijk gebruik.

12. Kleine Doek:

Gebruikt voor het afvegen 

en polijsten van kleine 

oppervlakken. Ideaal voor 

het gedetailleerd reinigen 

van armaturen of kleine 

elektronische apparaten.
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MONTAGE- & DEMONTAGE-INSTRUCTIES

• Steek de handgreep in de telescopische 

stang totdat deze vastklikt, wat aangeeft dat 

de verbinding stevig is.

• Schuif de telescopische stang in de handgreep 

van het hoofdapparaat totdat deze vastklikt.

• Om de handgreep te verwijderen, drukt u op 

de knop ‘Vergrendelen’ en trekt u de 

handgreep naar buiten.

• Om los te maken, drukt u op de knop ‘Release’ 

en trekt u de slang voorzichtig omhoog.

1. Montage Van Handgreep En 

Telescoopstang

2. Montage Van Telescopische Stang Op 

Hoofdunit



• Bevestig de mopbasisconnector aan het 

hoofdapparaat door deze uit te lijnen en erin 

te duwen totdat deze vastklikt.

• Plaats de moppad op de vloer (met de 

gestructureerde kant naar beneden) en druk 

de mopkop erop totdat deze vastzit.

• Om de mopkop van het hoofdapparaat los te 

maken, drukt u op de knop ‘Release’ en 

verwijdert u de mopkop voorzichtig.

3. Montage Van Mopkop En Moppad

• Lijn de watertank uit met de sleuf op het 

hoofdgedeelte en druk hem erin totdat hij stevig 

vastklikt.

• Om de tank te verwijderen, duwt u beide zijden 

van de tank in en trekt u deze voorzichtig 

omhoog uit de groef aan de bovenkant.

4. Montage Van Watertank

PUSH
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• Verwijder eerst de mopkop van het 

hoofdapparaat door op de knop ‘Release’ te 

drukken en de mopkop voorzichtig te 

verwijderen.

• Bevestig de accessoireadapter aan het 

hoofdapparaat totdat deze stevig op zijn 

plaats klikt.

• Sluit vervolgens het gewenste accessoire 

(bijv. ronde borstel, strijkborstel) aan op de 

adapter totdat deze goed vastzit.

6. Montage Van Accessoires

• Plaats de tapijtreiniger op de vloer.

• Laat de mopkop (met bevestigde pad) in de 

reiniger zakken totdat deze goed vastzit.

• Om de mop te verwijderen, tilt u deze verticaal 

uit het frame van de reiniger.

5. Montage Van Tapijtglijder



1.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Druk op de knop ‘Power’ om het apparaat in te schakelen. 

2. In deze modus functioneert de mop als een gewone droge mop, waarmee u oppervlakken 

zonder stoom kunt reinigen.

3. Als u klaar bent, drukt u op de knop ‘Power’ om het apparaat uit te schakelen.

1. Druk op de knop ‘Power’ om het apparaat in te schakelen.

2. Draai na het inschakelen van het apparaat aan de ‘stoomregelknop’ om de stoomuitvoer te 

activeren.

Opmerking: U kunt de knop aanpassen om de stoomintensiteit aan te passen aan uw 

reinigingsbehoeften.

3. Zodra de bewerking is voltooid, draait u aan de “stoomregelknop” om de stoomtoevoer uit te 

schakelen en drukt u op de “aan/uit-knop” om het apparaat uit te schakelen.

Zonder Stoomfunctie

2. Met Stoomfunctie
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1. Verwijder het waterreservoir door het uit het hoofdgedeelte te tillen.

2. Open de dop van het waterreservoir en vul het met schoon, bij voorkeur gedestilleerd water. Vul 

het reservoir niet boven het MAX-niveau.

3. Sluit de dop goed om lekkage te voorkomen.

4. Plaats het waterreservoir terug in het apparaat totdat het op zijn plaats klikt.

Opmerking:

• Voeg geen schoonmaakmiddelen, parfums of oliën toe aan de tank.

• Controleer altijd het waterpeil voor elk gebruik.

DE WATERRESERVOIR VULLEN

Belangrijk: Controleer het onderhoudslabel op uw bank/meubel voordat u deze met een 

stoomreiniger reinigt.

Deze stoommop heeft twee werkingsmodi:
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REINIGING EN ONDERHOUD

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.

• Verwijder het waterreservoir en laat het resterende water na elk gebruik weglopen.

• Spoel het reservoir met schoon water en veeg het af met een zachte doek.

• Gebruik geen schoonmaakmiddelen, ontkalkers of chemicaliën in het waterreservoir.

Opmerking: Reinig de watertank wekelijks om kalkaanslag of geurvorming te voorkomen.

• Gebruik een reinigingspin om verstopte stoomgaatjes voorzichtig schoon te maken.

• Veeg de spuitmond na gebruik af met een zachte, vochtige doek.

• Verwijder accessoires na gebruik en laat ze afkoelen.

• Veeg oppervlakken af met een vochtige doek en droog ze grondig af.

• Dompel geen enkel hulpstuk onder in water.

• Verwijder de moppad na gebruik van de basis.

• Was deze met de hand of in de wasmachine met een mild wasmiddel.

• Niet bleken, in de droger drogen of strijken.

• Zorg ervoor dat de moppad volledig droog is voordat u deze opbergt.

• Veeg het hoofdapparaat en de handgreep af met een zachte, vochtige doek.

• Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen en dompel het apparaat nooit onder in water.

• Houd het apparaat droog en bewaar het op een koele, stofvrije plaats.

Onderhoud Van Dweilpads2.

1. Reiniging Van Watertanks

Strijkborstel En Accessoires4.

Onderhoud Van Het Lichaam En Het Handvat5.

3. Reiniging Van Stoomspuitmonden
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Kwestie Mogelijke Reden

De stoommop gaat 

niet aan

Het netsnoer is niet 

goed aangesloten

Zorg ervoor dat de stekker stevig in 

een werkend stopcontact is gestoken

Verstopte 

stoomspuitmond

Defecte 
aan/uit-schakelaar of 
interne storing

Defect stopcontact

Neem contact op met de 
klantenservice voor inspectie of 
reparatie

Probeer het apparaat op een ander 
stopcontact aan te sluiten

Reinig de spuitmond met een speld of 

ontkalkingsmiddel

De watertank is leeg

De stoomregelknop 

staat uit

Vul het waterreservoir opnieuw en zorg 

ervoor dat het goed vastzit

Draai de stoomknop naar de gewenste 

stoominstelling

Oplossing

Er wordt geen stoom 

geproduceerd

PROBLEEMOPLOSSING

Er lekt water uit het 

apparaat

Het hulpstuk werkt 

niet

Het accessoire is niet 

goed bevestigd

Gebarsten of 

beschadigde tank

De watertank is 

te vol

De dop van de watertank 

is niet goed vastgedraaid

Vervang het waterreservoir; neem 
indien nodig contact op met de 
klantenservice

Vul slechts tot het aangegeven 

maximumniveau

Zorg ervoor dat de dop van de 

watertank goed gesloten is

De accessoireadapter 

ontbreekt

Maak het accessoire los en bevestig het 
opnieuw, waarbij u ervoor zorgt dat het 
op zijn plaats klikt

Monteer de accessoireadapter voordat 

u het gewenste gereedschap bevestigt

Stoommop laat 

strepen achter op de 

vloer

Ongewoon geluid 

tijdens het gebruik
Losse of beschadigde 

component

Air trapped in the 

system or dry tank

Verminder de stoomproductie of 

vermijd gebruik op dat oppervlak

Vuil moppad

De vloeroppervlakte is 
niet geschikt voor hoge 
stoom

Was de moppad of vervang deze 

door een schone

Verminder de stoomproductie of 

vermijd gebruik op dat oppervlak

Controleer de bevestigingen en zet ze 
stevig weer in elkaar; neem indien nodig 
contact op met de klantenservice
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Om aanspraak te maken op uw garantie, dient u uw aankoopbewijs te bewaren en contact met ons 

op te nemen met details over het probleem. Ons team zal u helpen met reparatie of vervanging.

Opmerking: De garantie dekt geen schade als gevolg van blootstelling aan water, oververhitting of 

gebruik buiten het beoogde doel zoals beschreven in de handleiding.

GARANTIE
Wij bieden 12 maanden garantie vanaf de aankoopdatum voor dit product, die defecten in 

materialen bij normaal gebruik dekt. Als u tijdens deze periode problemen ondervindt, neem dan 

contact op met onze klantenservice support@urgoodsbrands.nl voor hulp.

Wij zijn niet aansprakelijk voor schade aan meubilair, inrichting of andere eigendommen die wordt 

veroorzaakt door de installatie, het gebruik of de verwijdering van dit product.

• Defecten in het materiaal 

• Functionele problemen als gevolg van fabricagefouten

• Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of ongelukken

• Normale slijtage

• Ongeautoriseerde reparaties of wijzigingen

Wat Niet Gedekt Is2.

1. Wat Wordt Gedekt?

KLANTENSERVICE
Voor vragen, hulp of garantieservice kunt u contact opnemen met:

E-mail: support@urgoodsbrands.nl 

Adres:

Arnhemseweg 2

3817CH Amersfoort

Nederland



Sehr geehrter Kunde, 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf unseres Dampfmopps. Wir schätzen Ihr Vertrauen in 

unser Produkt, das sowohl Leistung als auch Komfort bietet. Wenn Sie den Dampfmopp 

gemäß den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung verwenden, hilft er Ihnen 

dabei, Ihr Zuhause auf einfache Weise sauberer und gesünder zu halten.

Um einen sicheren und effektiven Betrieb zu gewährleisten, ist es 

wichtig, dass Sie das Gerät verantwortungsbewusst verwenden 

und regelmäßig warten. Eine unsachgemäße Verwendung 

oder mangelnde Aufsicht kann zu Verletzungen oder einer 

verminderten Produktleistung führen. Als Benutzer 

müssen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen 

bedienen und verhindern, dass ungeschulte 

Personen, darunter Kinder, Besucher oder andere 

Personen, die mit dem Produkt nicht vertraut 

sind, es ohne entsprechende Anleitung 

benutzen.

Obwohl alle Anstrengungen unternommen 

wurden, um Ihre Sicherheit zu 

gewährleisten, können nicht alle 

Situationen vorhergesehen werden. 

Seien Sie während des Gebrauchs stets 

aufmerksam und achten Sie auf 

mögliche Gefahren, insbesondere in 

der Nähe des Dampfauslasses. Wenn 

Sie Zweifel hinsichtlich eines Vorgangs 

haben oder ein ungewöhnliches 

Verhalten des Geräts feststellen, lesen 

Sie diese Anleitung oder wenden Sie 

sich an unseren Kundendienst, um Rat 

einzuholen.

Regelmäßige Reinigung und Wartung sind für 

die Verlängerung der Lebensdauer und die Wirksamkeit dieses Produkts unerlässlich. 

Überprüfen Sie das Gerät bei der routinemäßigen Wartung auf Verschmutzungen oder 

Beschädigungen und verwenden Sie den Dampfmopp nicht, wenn Teile beschädigt zu 

sein scheinen. Bitte überprüfen Sie das Pflegeetikett Ihres Sofas/Ihrer Möbel, bevor Sie 

es/sie mit einem Dampfreiniger reinigen.

Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe benötigen, stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung.

Mit freundlichen Grüßen,

Team URGOODS
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VORSICHTSMASSNAHMEN

Verwenden Sie den Dampfmopp nicht in der Nähe von offenem Feuer, Heizgeräten oder 

heißen Geräten.

Überprüfen Sie stets das Pflegeetikett Ihres Sofas/Möbels, bevor Sie es mit einem 

Dampfreiniger reinigen.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den Stecker in die Steckdose 

stecken oder aus der Steckdose ziehen.

Füllen Sie den Wassertank nur mit sauberem Wasser. Fügen Sie keine Waschmittel, 

Parfüms oder Chemikalien hinzu.

Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie den Wasserbehälter auffüllen oder 

das Gerät wegstellen.

Lassen Sie den Dampfmopp nicht unbeaufsichtigt, während er an die Steckdose 

angeschlossen ist oder in Betrieb ist.

Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen, warten oder Zubehör 

anschließen.

Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.

Wenn der Dampfmopp, der Stecker oder das Kabel beschädigt sind, verwenden Sie das 

Gerät nicht und wenden Sie sich an den Kundendienst, um Hilfe zu erhalten.
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• Stellen Sie sicher, dass die Spannung und Frequenz Ihres Haushalts mit den Angaben auf dem 

Typenschild des Geräts übereinstimmen.

• Schließen Sie das Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an – zwängen Sie den Stecker 

niemals in eine Steckdose.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Steckdosen, die für die Leistung des Dampfmopps nicht 

geeignet sind.

• Verwenden Sie das Gerät niemals mit nassen Händen oder barfuß.

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und verschütten Sie keine Flüssigkeiten darauf.

• Ziehen Sie den Stecker immer aus der Steckdose, indem Sie am Stecker ziehen, nicht am Kabel.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist; wenden Sie sich für einen 

Austausch an einen qualifizierten Techniker oder den Hersteller.

SICHERHEITSHINWEISE

• Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Verwendung des Geräts sorgfältig durch, auch wenn Sie mit 

ähnlichen Produkten vertraut sind.

• Diese Anweisungen sind wichtig, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen zu 

verringern.

• Bewahren Sie die Anleitung, den Kaufbeleg und die Verpackung für den späteren Gebrauch auf.

• Wenn Sie das Gerät an einen anderen Benutzer weitergeben, geben Sie auch diese Anleitung weiter.

Elektrische Sicherheit2.

1. Sicherheit Vor Gebrauch

• Verwenden Sie den Dampfmopp nur wie in dieser Anleitung beschrieben und nur mit den mitgelieferten 

Zubehörteilen.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht für Reinigungsarbeiten im Freien.

• Verwenden Sie den Dampfmopp niemals ohne Moppaufsatz oder mit leerem Wassertank.

• Stellen Sie das Gerät während des Gebrauchs auf eine ebene, stabile Unterlage.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in die Dampföffnungen.

• Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen und stellen Sie das Gerät nicht auf weiche Untergründe, die 

den Luftstrom behindern könnten.

• Das Netzkabel nicht knicken, quetschen oder daran ziehen.

• Das Kabel nicht zum Tragen oder Ziehen des Dampfmopps verwenden.

• Das Kabel nicht in der Nähe von scharfen Kanten, heißen Oberflächen oder schließenden Türen verlegen.

• Halten Sie das Kabel von heißen Geräten oder offenem Feuer fern.

• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, während der 

Reinigung oder vor der Wartung.

Richtlinien Für Die Korrekte Verwendung4.

• Richten Sie den Dampf niemals auf Menschen, Haustiere, Pflanzen oder elektronische Geräte.

• Beaufsichtigen Sie Kinder und lassen Sie sie das Gerät nicht benutzen oder damit spielen.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit eingeschränkten körperlichen oder 

geistigen Fähigkeiten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt.

• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Dampfmopp in der Nähe von Kindern, Haustieren oder auf 

Treppen verwenden.

• Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort im Haus auf, außerhalb der Reichweite von 

Kindern und Haustieren.

Sicherheit Im Haus5.

3. Umgang Mit Dem Netzkabel
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• Das Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können.

• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu öffnen, zu reparieren oder zu modifizieren.

• Bei Problemen oder für Serviceleistungen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen 

qualifizierten Techniker.

Warnung: Heißer Dampf kann Verbrennungen verursachen.

Seien Sie immer vorsichtig mit heißem Dampf, der aus dem Gerät austritt.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Dampf während des Gebrauchs oder beim Öffnen des Geräts.

Verwenden Sie nur sauberes Wasser im Tank. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder 

Chemikalien, da diese den Dampfmopp beschädigen können.

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie das Gerät einschalten.

Halten Sie den Raum während der Reinigung gut beleuchtet, um eine bessere Sicht und mehr 

Sicherheit zu gewährleisten.

Wartung Und Reparaturen7.

6. Sicherheit Bei Der Verwendung Von Dampf

PRODUKTÜBERSICHT

Handle

Wickelhaken

Teleskopstange

Ein-/Aus-Schalter

Wassertankdeckel

Anzeigeleuchte

Hauptgerät

Mopskop

Wasserreservoir

Dampfregelknopf
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1.  Dampfmopp x1

2.  Runde Bürste x1

3.  Große runde Bürste x1

4.  Flache Bürste x1

5.  Fensterreinigungswerkzeug x1

6.  Schräges Mundstück x1

7.  Schabewerkzeug x1

8.  Zubehöradapter x1

9.  Bürste x1

10.  Kleines Tuch x1

LIEFERUMFANG

5

6
7

8

910

2
3

4

1

DE 22



TECHNISCHE DATEN

Kapazität Wassertank:

Maximale Dampfleistung:

Maximaler Dampfdruck:

Nennleistung:

Aufheizzeit Dampf:

Geräuschpegel:

Spannung:

Frequenz:

450 ml

42 g/min

1 bar

1300 Watt (W)

20 Sekunden

5 dB

230 V

50/60 Hz

EINLEITUNG
Lernen Sie den Steam Mop kennen, eine leistungsstarke und benutzerfreundliche 

2-in-1-Reinigungslösung, die Ihr Zuhause frisch, hygienisch und frei von Chemikalien hält. Dieses 

kompakte Gerät liefert in nur 20 Sekunden Hochdruckdampf, mit dem Sie eine Vielzahl von 

Oberflächen reinigen und desinfizieren können. Mit einem 1300-W-Motor und fortschrittlicher 

Thermo-Injektionstechnologie erzeugt er mehr als doppelt so viel Dampf wie führende Marken und 

garantiert so jedes Mal eine gründliche Reinigung.

Der Steam Mop verfügt über ein cleveres Kombi-Clean-Design, mit dem Sie mühelos zwischen dem 

Standmodus für die Bodenreinigung und dem Handmodus wechseln können. Ein 

0,45-Liter-Wassertank bietet bis zu 30 Minuten Reinigungszeit, während das 5 Meter lange Kabel 

eine größere Reichweite für größere Räume bietet. Er wird mit verschiedenen Aufsätzen zum 

Reinigen von Ecken, Kanten, Fliesen, Polstern, Spiegeln und vielem mehr geliefert. Er wird mit 

waschbaren Mopp-Pads geliefert, die langlebig sind und aus hochwertigen, genähten Materialien 

bestehen, die wiederholtem Gebrauch standhalten.

MERKMALE
• 2-in-1-Design zum Aufstellen und 

Handhaben

• Für mehrere Oberflächen geeignet

• Leistungsstarke Dampfleistung von 1300 W

• Heizt in nur 20 Sekunden auf

• 30 Minuten Reinigungszeit

• Wassertankkapazität von 450 ml

• Thermo-Injektionstechnologie

• Doppelte Dampfleistung pro Minute

• Waschbare, strapazierfähige Mopp-Pads

• Leicht und benutzerfreundlich

• Perfekt für Haushalte mit Kindern und 

Haustieren
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ANWENDUNGSBEREICH
Dieser 2-in-1-Dampfmopp ist ideal für eine Vielzahl von Reinigungsaufgaben im Haushalt. Er kann in 

Badezimmern und Toiletten, Küchen, auf Fußböden, Fugen, Möbeln, Polstern, Fenstern, Spiegeln, 

Textilien, Teppichen, Autoinnenräumen und Fensterrahmen verwendet werden. Er eignet sich für 

Oberflächen wie Kunststoff, Laminat, Parkett, Fliesen und Teppich und bietet eine äußerst vielseitige 

Lösung für die gründliche Reinigung und Desinfektion verschiedener Oberflächen – einfach und 

effizient.

ERSTE SCHRITTE
Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und überprüfen Sie, ob alle im Abschnitt 

„Packungsinhalt“ aufgeführten Teile vorhanden sind.

Sortieren und ordnen Sie alle Teile so, dass sie leicht zugänglich sind, und bestimmen Sie, wo sich 

die Befestigungspunkte befinden.

ZUBEHÖR UND IHRE ANWENDUNGEN

1. Mopskop: 

Entwickelt für die effiziente 

Reinigung großer 

Bodenflächen. Nimmt 

Feuchtigkeit auf und 

entfernt Schmutz für eine 

gründliche Reinigung.

2. Zubehör-Adapter: 

Verbindet verschiedene 

Aufsätze mit dem 

Hauptgerät. Gewährleistet 

Kompatibilität und eine 

sichere Befestigung.

3. Bügelbürste:

Die Bügelbürste wurde 

entwickelt, um Stoffe mit 

Dampf aufzufrischen und 

Falten zu entfernen. Sie 

gleitet sanft über 

Kleidungsstücke oder 

Polster und sorgt für ein 

frisches Finish.
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4. Flacher Pinsel:

Ideal zum Schrubben von 

ebenen Flächen wie 

Arbeitsplatten oder 

Kochfeldern. Sorgt für 

gleichmäßigen Druck und 

gründliche Reinigung.

5. Schräge Düse:

Passt in enge Ecken und 

Spalten. Ideal zum Reinigen 

von Kanten, Sockelleisten 

und schmalen Öffnungen.

6. Fenstermacht:

Entwickelt für die streifenfreie 

Reinigung von Glas und 

Spiegeln. Inklusive Fensterwis-

cher für ein klares, poliertes 

Ergebnis.

7. Rundbürste:

Vielseitig für allgemeine 

Scheuerarbeiten. 

Funktioniert gut auf Fliesen, 

Waschbecken und 

strukturierten Oberflächen.

8. Große Rundbürste: 

Reinigt größere Flächen mit 

einer größeren Abdeckung. 

Ideal für Badewannen, 

Fliesen und breite 

Arbeitsplatten.

9. Schaberwerkzeug: 

Entfernt hartnäckigen 

Schmutz, Fett und 

Aufkleber. Wirksam auf 

glatten Oberflächen wie 

Glas und Kochfeldern.

10. Segelflugzeug:

Gleitet geschmeidig über 

Oberflächen und 

ermöglicht so müheloses 

Reinigen. Ideal für den 

Einsatz mit Dampfreinigern 

auf Böden und Teppichen.

11. Stoffbezug:

Passt auf Werkzeuge wie 

den Glider oder die Bürste. 

Nimmt Schmutz und 

Feuchtigkeit auf und ist 

waschbar für den 

wiederholten Gebrauch.

12. Kleines Tuch:

Wird zum Abwischen und 

Polieren kleiner Flächen 

verwendet. Ideal für die 

Detailreinigung von 

Armaturen oder kleinen 

elektronischen Geräten.
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MONTAGE- UND DEMONTAGEANLEITUNG

• Stecken Sie den Griff in die Teleskopstange, 

bis er einrastet, was anzeigt, dass die 

Verbindung fest ist.

• Schuif de telescoopstang in de handgreep van 

het hoofdapparaat totdat deze vastklikt.

• Om de handgreep te verwijderen, drukt u op 

de knop ‘Vergrendelen’ en trekt u de 

handgreep naar buiten.

• Om los te maken, drukt u op de knop “Release” 

en trekt u de slang voorzichtig omhoog.

1. Montage Von Handgriff Und 

Teleskopstange

2. Montage Der Teleskopstange Am 

Hauptgerät



• Befestigen Sie den Mop-Basisanschluss am 

Hauptgerät, indem Sie ihn ausrichten und 

hineindrücken, bis er einrastet.

• Legen Sie den Moppbezug auf den Boden 

(mit der strukturierten Seite nach unten) und 

drücken Sie den Moppkopf darauf, bis er fest 

sitzt.

• Um den Moppkopf vom Hauptgerät zu lösen, 

drücken Sie die Taste „Release“ und 

entfernen Sie den Moppkopf vorsichtig.

3. Montage Von Moppkopf Und Moppfuß

• Richten Sie den Wassertank mit dem Schlitz am 

Hauptteil aus und drücken Sie ihn hinein, bis er 

fest einrastet.

• Um den Tank zu entfernen, drücken Sie beide 

Seiten des Tanks hinein und ziehen Sie ihn 

vorsichtig aus der Nut an der Oberseite heraus.

4. Installation Eines Wassertanks

PUSH
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• Entfernen Sie zunächst den Moppkopf vom 

Hauptgerät, indem Sie auf die Taste „Release“ 

drücken und den Moppkopf vorsichtig 

abnehmen.

• Befestigen Sie den Zubehöradapter am 

Hauptgerät, bis er fest einrastet.

• Schließen Sie dann das gewünschte 

Zubehörteil (z. B. Rundbürste, Glättbürste) an 

den Adapter an, bis es fest sitzt.

6. Montage Van Zubehör

• Stellen Sie den Teppichreiniger auf den 

Boden.

• Senken Sie den Moppkopf (mit befestigtem 

Pad) in den Reiniger, bis er fest sitzt.

• Um den Mopp zu entfernen, heben Sie ihn 

senkrecht aus dem Rahmen des Reinigers 

heraus.

5. Montage Von Teppichgleitern



1.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Drücken Sie die Taste „Power“, um das Gerät einzuschalten. 

2. In diesem Modus funktioniert der Mopp wie ein gewöhnlicher Trockenmopp, mit dem Sie 

Oberflächen ohne Dampf reinigen können.

3. Wenn Sie fertig sind, drücken Sie die Taste „Power“, um das Gerät auszuschalten.

1. Drücken Sie die Taste „Power“, um das Gerät einzuschalten.

2. Drehen Sie nach dem Einschalten des Geräts den „Dampfregler“, um die Dampfausgabe zu 

aktivieren.

Anmerkung: Sie können den Knopf einstellen, um die Dampfintensität an Ihre 

Reinigungsanforderungen anzupassen.

3. Sobald der Vorgang abgeschlossen ist, drehen Sie den „Dampfreglerknopf“, um die 

Dampfzufuhr auszuschalten, und drücken Sie den „Ein-/Aus-Knopf“, um das Gerät 

auszuschalten.

Ohne Dampffunktion

2. Mit Dampffunktion
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1. Entfernen Sie den Wasserbehälter, indem Sie ihn aus dem Hauptteil herausheben.

2. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters und füllen Sie ihn mit sauberem, vorzugsweise 

destilliertem Wasser. Füllen Sie den Behälter nicht über die MAX-Markierung hinaus.

3. Schließen Sie den Deckel fest, um ein Auslaufen zu verhindern.

4. Setzen Sie den Wasserbehälter wieder in das Gerät ein, bis er einrastet.

Anmerkung:

• Fügen Sie dem Tank keine Reinigungsmittel, Parfüms oder Öle hinzu.

• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Wasserstand.

BEFÜLLEN DES WASSERBEHÄLTERS

Wichtig: Bitte überprüfen Sie das Pflegeetikett Ihres Sofas/Ihrer Möbel, bevor Sie es/sie mit einem 

Dampfreiniger reinigen.

Dieser Dampfmopp verfügt über zwei Betriebsmodi:
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REINIGUNG UND WARTUNG

• Verwenden Sie einen Reinigungstift, um verstopfte Dampfdüsen vorsichtig zu reinigen.

• Wischen Sie die Düse nach Gebrauch mit einem weichen, feuchten Tuch ab.

• Entfernen Sie Zubehörteile nach Gebrauch und lassen Sie sie abkühlen.

• Wischen Sie Oberflächen mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie gründlich.

• Tauchen Sie keine Zubehörteile in Wasser.

• Entfernen Sie den Moppbezug nach Gebrauch von der Basis.

• Waschen Sie ihn von Hand oder in der Waschmaschine mit einem milden Waschmittel.

• Nicht bleichen, im Trockner trocknen oder bügeln.

• Stellen Sie sicher, dass der Moppbezug vollständig trocken ist, bevor Sie ihn weglegen.

• Wischen Sie das Hauptgerät und den Handgriff mit einem weichen, feuchten Tuch ab.

• Verwenden Sie niemals scheuernde Reinigungsmittel und tauchen Sie das Gerät niemals in 

Wasser.

• Halten Sie das Gerät trocken und bewahren Sie es an einem kühlen, staubfreien Ort auf.

Wartung Von Wischpads2.

1. Reinigung Von Wassertanks

Bügelbürste Und Zubehör4.

Pflege Des Körpers Und Des Griffs5.

3. Reinigung Von Dampfdüsen

• Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 

Sie es reinigen.

• Entfernen Sie den Wasserbehälter und lassen Sie das restliche Wasser nach jedem Gebrauch 

ablaufen.

• Spülen Sie den Behälter mit klarem Wasser aus und wischen Sie ihn mit einem weichen Tuch ab.

• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, Entkalker oder Chemikalien im Wasserbehälter.

Anmerkung: Reinigen Sie den Wassertank wöchentlich, um Kalkablagerungen oder 

Geruchsbildung zu vermeiden.
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Issue Möglicher Grund

Der dampfmopp lässt 

sich nicht einschalten

Das netzkabel ist nicht 

richtig angeschlossen
Stellen sie sicher, dass der stecker fest in 

einer funktionierenden steckdose steckt

Verstopfte dampfdüse

Defekter 

ein-/aus-schalter oder 

interne störung

Defekte steckdose

Wenden sie sich für eine inspektion oder 

reparatur an den kundendienst

Versuchen sie, das gerät an eine andere 

steckdose anzuschließen

Reinigen sie die düse mit einer nadel 

oder einem entkalkungsmittel

Der wassertank ist leer

Der dampfregler ist 

ausgeschaltet

Füllen sie den wasserbehälter erneut 

und stellen sie sicher, dass er fest sitzt

Drehen sie den dampfknopf auf die 

gewünschte dampfeinstellung

Lösung

Es wird kein dampf 

erzeugt

FEHLERBEHEBUNG

Wasser tritt aus dem 

gerät aus

Das zubehörteil 

funktioniert nicht

Das zubehör ist nicht 

richtig befestigt

Gebrochener oder 

beschädigter tank

Der wassertank 

ist zu voll

Der deckel des 
wassertanks ist nicht 
richtig festgezogen

Ersetzen sie den wasserbehälter; wenden 

sie sich gegebenenfalls an den 

kundendienst

Füllen sie nur bis zur angegebenen 

höchstmenge

Stellen sie sicher, dass der deckel des 

wassertanks fest verschlossen ist

Der zubehöradapter 

fehlt

Lösen sie das zubehörteil und befestigen 

sie es erneut, wobei sie darauf achten 

müssen, dass es einrastet

Montieren sie den zubehöradapter, bevor 

sie das gewünschte werkzeug befestigen

Der dampfmopp 

hinterlässt streifen auf 

dem boden

Ungewöhnliche 

geräusche während 

des betriebs Lose oder beschädigte 
komponente

Im system oder im 
trockentank 
eingeschlossene luft

Reduzieren sie die dampfproduktion oder 

vermeiden sie die verwendung auf dieser 

oberfläche

Schmutzfußmatte

Der bodenbelag ist 
nicht für hohen dampf 
geeignet

Waschen sie den wischmopp oder 

ersetzen sie ihn durch einen sauberen

Reduzieren sie die dampfproduktion oder 
vermeiden sie die verwendung auf dieser 
oberfläche

Überprüfen sie die befestigungen und 
setzen sie sie wieder fest zusammen; 
wenden sie sich gegebenenfalls an den 
kundendienst
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Um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, bewahren Sie bitte Ihren Kaufbeleg auf und kontaktieren 

Sie uns mit Details zum Problem. Unser Team wird Ihnen bei der Reparatur oder dem Austausch 

behilflich sein.

Anmerkung: Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch Wassereinwirkung, Überhitzung oder 

eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung gemäß der Bedienungsanleitung entstanden sind.

GARANTIE
Wir bieten für dieses Produkt eine 12-monatige Garantie ab Kaufdatum, die Materialfehler bei 

normalem Gebrauch abdeckt. Wenn Sie während dieses Zeitraums Probleme haben, wenden Sie 

sich bitte an unseren Kundendienst, support@urgoodsbrands.nl um Hilfe zu erhalten. 

Wir haften nicht für Schäden an Möbeln, Einrichtungsgegenständen oder anderem Eigentum, die 

durch die Installation, Verwendung oder Entfernung dieses Produkts verursacht werden.

• Materialfehler 

• Funktionsstörungen aufgrund von Herstellungsfehlern

• Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, falsche Wartung oder Unfälle verursacht wurden

• Normale Abnutzung

• Nicht autorisierte Reparaturen oder Änderungen

Was Nicht Abgedeckt Ist2.

1. Was Wird Abgedeckt?

KUNDENBETREUUNG
Bei Fragen, für Unterstützung oder Garantieleistungen wenden Sie sich bitte an:

E-Mail: support@urgoodsbrands.nl 

Adresse:

Arnhemseweg 2

3817CH Amersfoort

Niederlande



Dear Valued Customer, 

Congratulations on your purchase of our Steam Mop. We appreciate your trust in 

choosing a product designed to deliver both performance and convenience. When 

used according to the instructions provided in this manual, your steam mop will help 

maintain a cleaner, healthier home with ease.

To ensure safe and effective operation, it is important that the equipment 

is handled responsibly and maintained regularly. Misuse or lack of 

supervision can result in injury or reduced product 

performance. As the user, you have to operate the device as 

instructed and to prevent untrained individuals, including 

children, visitors, or others unfamiliar with the product, 

from interacting with it without proper guidance.

While every effort has been made to ensure your 

safety, not all situations can be anticipated. 

Always remain attentive during use and stay 

aware of potential hazards, especially around 

steam output. If you are ever uncertain 

about a process or notice any abnormal 

behaviour from the unit, please consult 

this manual or contact our customer 

service team for guidance.

Regular cleaning and care are essential 

for prolonging the life and 

effectiveness of this product. Check for 

any debris or damage during routine 

maintenance, and do not operate the 

steam mop if any parts appear 

compromised. Please check the 

maintenance label on your sofa/furniture 

before cleaning it with a steam cleaner.

If you have any questions or require assistance, 

we are here to help.

Warm regards,

Team URGOODS
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PRECAUTIONARY MEASURES

Do not use the steam mop near open flames, heaters, or hot appliances.

Always check the care label on your sofa/furniture before cleaning it with a steam cleaner.

Ensure your hands are dry before plugging in or unplugging the power cord.

Only fill the water tank with clean water. Do not add detergents, perfumes, or chemicals.

Allow the unit to fully cool down before refilling the water tank or storing it.

Do not leave the steam mop unattended while it is plugged in or in operation.

Always unplug the device before cleaning, maintaining, or attaching accessories.

Do not immerse the device, power cord, or plug in water or any other liquid.

If the steam mop, plug, or cord is damaged, do not use the device; contact customer 

support for assistance.
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• Ensure your home’s voltage and frequency match those specified on the device label.

• Only plug the device into a properly grounded outlet—never force the plug into a socket.

• Do not use with extension cords or outlets that cannot handle the steam mop’s power.

• Never operate the unit with wet hands or while barefoot.

• Do not immerse the device or spill liquids into any part of it.

• Always unplug the unit by pulling the plug, not the cord.

• Do not operate if the cord or plug is damaged; contact a qualified technician or the manufacturer 

for replacement.

SAFETY INSTRUCTIONS

• Read this manual thoroughly before first use, even if you are familiar with similar products.

• These instructions are essential to reduce the risk of fire, electric shock, or injury.

• Keep the manual, purchase receipt, and packaging for future reference.

• If the unit is transferred to another user, pass along this manual as well.

Electrical Safety2.

1. Pre-Use Safety

• Use the steam mop only as described in this manual and only with the provided accessories.

• This appliance is intended for household use only.

• Do not use the device for outdoor cleaning.

• Never operate the steam mop without the mop pad or with an empty water tank.

• Place the unit on a flat, stable surface during operation.

• Do not insert any foreign objects into the steam openings.

• Avoid blocking vents or placing the unit on soft surfaces that may obstruct airflow.

• Do not kink, crush, or pull the power cord.

• Do not use the cord to carry or drag the steam mop.

• Avoid placing the cord near sharp edges, heated surfaces, or closing doors on it.

• Keep the cord away from hot appliances or open flames.

• Always unplug the device when not in use, during cleaning, or before maintenance.

Proper Usage Guidelines4.

• Never aim steam at people, pets, plants, or electronic devices.

• Supervise children and do not allow them to use or play with the device.

• This appliance is not intended for use by persons with reduced physical or mental capabilities 

unless supervised by someone responsible.

• Extra caution is advised when using the steam mop near children, pets, or on stairs.

• Store the appliance in a cool, dry indoor area, out of reach of children and pets.

Household Safety5.

3. Power Cord Handling
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• The device contains no user-serviceable parts.

• Do not attempt to open, repair, or modify the unit yourself.

• For issues or service, contact the manufacturer or a qualified technician.

Warning: Hot steam can cause burns.

• Always be cautious of hot steam escaping from the unit.

• Avoid direct contact with steam during use or while opening the unit.

• Use only clean water in the tank. Do not use detergents or cleaning agents, as they may damage 

the steam mop.

• Ensure all parts are properly assembled before turning the unit on.

• Keep the area well-lit while cleaning for better visibility and safety.

Servicing and Repairs7.

6. Steam Operation Safety

PRODUCT OVERVIEW

Handle

Wrap Hook

Telescopic Rod

Power Button

Water Tank Cap

Indicator Light

Main Unit

Mophead

Water Tank 

Steam Control Knob
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1.  Steam Mop x1

2.  Round Brush x1

3.  Large Round Brush x1

4.  Flat Brush x1

5.  Window Cleaning Tool x1

6.  Angled Mouthpiece x1

7.  Scraping Tool x1

8.  Accessory Adapter x1

9.  Ironing Brush x1

10.  Small Cloth x1

PACKAGE INCLUDES

5

6
7

8

910

2
3

4

1
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Water Tank Capacity:

Maximum Steam Output:

Maximum Steam Pressure:

Rated Power:

Steam Heating Time:

Noise level:

Voltage:

Frequency:

450 ml

42 g/min

1 bar

1300 watts (W)

20 seconds

5 dB

230 V

50/60Hz

INTRODUCTION
Introducing the Steam Mop, a powerful and easy-to-use 2-in-1 cleaning solution designed to keep 

your home fresh, hygienic, and chemical-free. This compact unit delivers high-pressure steam in just 

20 seconds, helping you clean and disinfect a wide range of surfaces. With a 1300W motor and 

advanced Thermo-injection technology, it produces over double the steam output compared to 

leading brands, ensuring deep cleaning with every pass.

The Steam Mop features a smart combi-clean design, allowing you to switch effortlessly between 

upright floor cleaning and handheld mode. A full 0.45L water tank provides up to 30 minutes of 

cleaning time, while the 5-meter cord offers extended reach for larger spaces. It comes with a variety 

of attachments for tackling corners, edges, tiles, upholstery, mirrors, and more. It includes washable 

mop pads, which are durable and made from high-quality stitched materials that stand up to 

repeated use.

FEATURES
• 2-in-1 Upright and Handheld Design

• Suitable for Multiple Surfaces

• 1300w Powerful Steam Output

• Heats Up in Just 20 Seconds

• 30 Minutes of Cleaning Time

• 450ml Water Tank Capacity

• Thermo-Injection Technology

• Double Steam Output Per Minute

• Washable, Heavy-Duty Mop Pads

• Lightweight and Easy to Use

• Perfect for Homes with Kids and Pets
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RANGE OF APPLICATIONS
This 2-in-1 Steam Mop is ideal for a wide range of household cleaning tasks. It can be used on 

bathrooms and toilets, kitchens, floors, joints, furniture, upholstery, windows, mirrors, textiles, carpets, 

car interiors, and frames. Suitable for surfaces such as plastic, laminate, parquet, tiles, and carpeting, it 

offers a highly versatile solution for deep cleaning and sanitizing multiple areas with ease and 

efficiency.

GETTING STARTED
Remove all components from the packaging and verify that all items listed in the “Package Includes” 

section are available.

Sort and organize all components for easy access and identify attachment installation points.

ACCESSORIES & THEIR USES

1. Mophead: 

Designed for cleaning large 

floor areas efficiently. 

Absorbs moisture and lifts 

dirt for a thorough clean.

2. Accessory Adapter: 

Connects different 

attachments to the main 

unit. Ensures compatibility 

and secure fitting.

3. Ironing Brush: 

The ironing brush 

attachment is designed to 

refresh and de-wrinkle 

fabrics using steam. It 

glides smoothly over 

garments or upholstery, 

leaving a fresh finish.
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4. Flat Brush: 

Perfect for scrubbing flat 

surfaces like countertops or 

stovetops. Delivers even 

pressure for deep cleaning.

5. Angled Nozzle: 

Reaches into tight corners 

and crevices. Great for 

cleaning edges, 

baseboards, and narrow 

gaps.

6. Window Cleaning Tool: 

Designed for streak-free 

glass and mirror cleaning. 

Includes a squeegee for a 

clear, polished finish.

7. Round Brush: 

Versatile for 

general-purpose 

scrubbing. Works well on 

tiles, sinks, and textured 

surfaces.

8. Large Round Brush: 

Cleans larger surfaces with 

greater coverage. Ideal for 

bathtubs, tiles, and wide 

countertops.

9. Scraper Tool: 

Removes stubborn grime, 

grease, and stickers. 

Effective on flat surfaces 

like glass and stovetops.

10. Glider: 

Slides smoothly over 

surfaces for effortless 

cleaning. Ideal for use with 

steam cleaners on floors 

and carpets.

11. Cloth Sleeve: 

Fits over tools like the glider 

or brush. Absorbs dirt and 

moisture, and is washable 

for repeated use.

12. Small Cloth: 

Used for wiping and 

polishing small areas. Ideal 

for detailed cleaning of 

fixtures or small electronics.
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ASSEMBLY & DISASSEMBLY INSTRUCTIONS

• Insert the handle into the telescopic rod until it 

clicks into place, indicating a secure 

connection.

• Slide the telescopic rod into the main unit’s 

handle socket until it clicks into position.

• To remove the handle, press the “Locking” 

button and pull the handle out.

• To detach, press the “Release” button and 

gently pull the tube upward.

1. Assembly of Handle and Telescopic 

Rod

2. Assembly of Telescopic Rod to Main Unit



• Attach the mop base connector to the main 

unit by aligning and pushing it in until it locks.

• Place the mop pad on the floor (textured side 

down), and press the mop head onto it until it 

adheres.

• To detach the mop head from the main unit, 

press the “Release” button and gently 

remove the mop head.

3. Assembly of Mop Head and Mop Pad

• Align the water tank with its slot on the main 

body and push it in until it snaps securely.

• To remove the tank, push both sides of the tank 

and pull it gently upward from the groove at the 

top.

4. Assembly of Water Tank

PUSH

EN 42

• First, detach the mop head from the main unit 

by pressing the “Release” button and gently 

remove the mop head.

• Attach the accessory adapter to the main unit 

until it clicks securely into place.

• Then, connect your desired accessory (e.g. 

round brush, ironing brush) to the adapter 

until it fits snugly.

6. Assembly of Accessories

• Place the carpet glider on the floor.

• Lower the mop head (with pad attached) into 

the glider until it fits snugly.

• To remove, lift the mop vertically from the 

glider frame.

5. Assembly of Carpet Glider



1.

USAGE INSTRUCTIONS
Important: Please check the maintenance label on your sofa/furniture before cleaning it with a 

steam cleaner.

This steam mop offers two operation modes:

1. Press the “Power” button to turn on the unit. 

2. In this mode, the mop functions as a regular dry mop, allowing you to clean surfaces without 

steam.

3. Once the operation is ended, press the “Power” button to turn off the unit. 

1. Press the “Power” button to turn on the unit. 

2. After turning on the unit, rotate the “Steam Control Knob” to activate steam output.

Note: You can adjust the knob to control the steam intensity based on your cleaning needs.

3. Once the operation is ended, rotate the “Steam Control Knob” to deactivate steam output, and 

press the “Power” button to turn off the unit.

Without Steam Mode

2. With Steam Mode
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1. Remove the water tank by lifting it from the main body.

2. Open the water tank cap and fill with clean, preferably distilled water. Do not exceed the MAX 

level.

3. Close the cap securely to prevent leakage.

4. Reinsert the water tank into the unit until it clicks into place.

Note:

• Do not add cleaning agents, perfumes, or oils into the tank.

• Always check the water level before each use.

FILLING THE WATER TANK
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CLEANING AND MAINTENANCE

• Always unplug the unit and allow it to cool before cleaning.

• Remove the water tank and drain any remaining water after each use.

• Rinse the tank with clean water and wipe with a soft cloth.

• Do not use detergents, descalers, or chemicals inside the water tank.

Note: Clean the water tank weekly to prevent scaling or odor buildup.

• Use a cleaning pin to gently clear any blocked steam holes.

• Wipe the nozzle with a soft, damp cloth after use.

• Detach accessories after use and let them cool down.

• Wipe surfaces with a damp cloth and dry thoroughly.

• Do not immerse any attachment in water.

• Remove the mop pad from the base after use.

• Wash it by hand or in a washing machine using mild detergent.

• Do not bleach, tumble dry, or iron.

• Ensure the mop pad is completely dry before storing.

• Wipe the main unit and handle with a soft, damp cloth.

• Never use abrasive cleaners or submerge the unit in water.

• Keep the unit dry and store it in a cool, dust-free area.

Mop Pad Maintenance2.

1. Water Tank Cleaning

Ironing Brush and Accessories4.

Body and Handle Maintenance5.

3. Steam Nozzle Cleaning
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Issue Possible Reason

The steam mop does 

not turn on

The power cord is not 

plugged in properly

Ensure the plug is firmly inserted into a 

working power outlet

Clogged steam nozzle

Defective power switch 

or internal fault

Faulty power outlet

Contact customer service for 

inspection or repair

Try plugging into a different outlet

Clean the nozzle using a pin or 

descaling solution

The water tank is empty

The steam control 

knob is off

Refill the water tank and ensure it is 

properly seated

Rotate the steam control knob to the 

desired steam setting

Solution

No steam is produced

TROUBLESHOOTING

Water is leaking from 

the unit

The accessory tool is 

not working

The accessory is not 

properly attached

Cracked or damaged 

tank

The water tank is 

overfilled

The water tank cap is 

not tightened

Replace the water tank; contact 

support if needed

Fill only up to the maximum level 

indicated

Ensure the water tank cap is securely 

closed

The accessory adapter 

is missing

Detach and reattach the accessory, 

ensuring it clicks into place

Assemble the accessory adapter before 

attaching the desired tool

Steam mop leaves 

streaks on the floor

Unusual noise during 

operation
Loose or damaged 

component

Air trapped in the 

system or dry tank

Reduce the steam output or avoid use 

on that surface

Dirty mop pad

The floor surface is not 

suitable for high steam

Wash or replace the mop pad with a 

clean one

Reduce the steam output or avoid use 

on that surface

Inspect attachments and reassemble 

firmly; contact service if needed
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To claim your warranty, retain your proof of purchase and contact us with issue details. Our team will 

assist with repair or replacement.

Note: The warranty does not cover damage from water exposure, overheating, or use outside the 

intended purpose outlined in the manual.

WARRANTY

CUSTOMER SUPPORT

We offer a 12-month warranty from the date of purchase for this product, covering defects in 

materials under normal use. If you encounter any issues during this period, please contact our 

customer service team at support@urgoodsbrands.nl for assistance.

We are not liable for any damage to furniture, fixtures, or other property caused by the installation, 

use, or removal of this product.

For questions, assistance, or warranty service, please contact:

Email: support@urgoodsbrands.nl 

Address:

Arnhemseweg 2

3817CH Amersfoort

Netherlands

• Defects in the material 

• Functional issues due to manufacturing defects

• Damage caused by misuse, improper care, or accidents

• Normal wear and tear

• Unauthorized repairs or modifications

What’s Not Covered2.

1. What’s Covered


